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Журнал «Inside WANO» издается
Всемирной ассоциацией
организаций, эксплуатирующих
атомные электростанции, три раза
в год и предназначен 
для всех членов 
Ассоциации В этом выпуске

Новые сообщения и руководства ВАО АЭС:
SOER 2007-1 «Управление реактивностью». В этом сообщении представлен анализ событий,
связанных с управлением реактивностью, которые произошли на большинстве типов
реакторов АЭС всех регионов ВАО АЭС 

SER 2007-1«Отключение от сети с последующим отказом двух каналов надежного
электропитания». В этом сообщении представлен анализ события, которое привело 
к отключению от сети с последующей потерей двух из четырех секций надежного 
питания на протяжении около 22 минут.

GL 2007-01 «Руководство по подготовке инженерно-технического персонала». В данном
Руководстве представлена система разработки и осуществления программы подготовки
инженерно-технического персонала.

GL 2007-02 «Руководство по обучению на рабочем месте и оценке результатов 
обучения». Цель данного Руководства – помочь эксплуатирующим организациям 
в подготовке, осуществлении и оценке обучения на рабочем месте, а также 
в оценке качества выполнения работ.
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Избрание Президентом ВАО АЭС для
меня большая честь и, бесспорно,
огромная ответственность. Благодарю

Совет Управляющих за оказанное мне
доверие.

Несомненно, ВАО АЭС внесла
существенные изменения в эксплуатацию
атомных электростанций во всем мире.
Теперь мы вполне можем быть уверенными
в том, что атомная энергетика – это
безопасная и надежная альтернатива
тепловой энергетике. На доказательство
этого факта ушло немало времени после
прискорбных событий на АЭС Три Майл
Айленд и на Чернобыльской АЭС. Нам
необходимо остерегаться
самоуспокоенности, потому что, как кто-то
очень правильно сказал, «лишь самое
слабое звено цепи может привести к
падению груза». Эта проблема многократно
усложняется там, где атомная энергетика
расширяется, а также в странах, делающих
первые шаги в этой области. От ВАО АЭС
потребуются более активные действия, 
а масштабы деятельности, вероятно,
потребуется расширить.

В настоящее время, когда надежность АЭС
достигла наивысшего уровня, существует
повышенная опасность самоуспокоенности 
и «ослабления рефлексов» у операторов.
Очень трудно поддерживать оперативный
персонал в состоянии постоянной «боевой
готовности». Мои коллеги во всем мире
прекрасно это знают.

Сегодня ключевыми проблемами,
требующими внимания мировой
общественности, являются старение
персонала, старение реакторов, увеличение
количества АЭС во всем мире и, пожалуй,
нежелание молодого поколения избрать
атомную энергетику своей профессией.
Кроме того, с увеличением текучести
персонала неуклонно теряются знания и
опыт, накопленные годами. Поэтому нам
всем совершенно необходимо как следует
поразмыслить и придумать методы решения
этих серьезных проблем.

Я связан с атомной энергетикой уже более
38 лет и имею непосредственный опыт
решения многогранных проблем отрасли.

Атомная энергетика Индии прошла нелегкий
путь, чтобы выйти на сегодняшний уровень.
Этот опыт вселил в меня уверенность,
необходимую для решения любой проблемы
без особой суеты. Он и дальше будет
помогать мне в эффективном исполнении
обязанностей Президента.

Конечно же, мои предшественники
установили очень высокие стандарты. 
Но с помощью всех членов и под умелым
руководством Председателя ассоциации, 
я буду продолжать выполнение миссии 
ВАО АЭС и поддержку атомной энергетики.

Доктор Джейн является Председателем и
Исполнительным директором компаний
NPCIL и BHAVINI

Новый Президент ВАО АЭС 

На недавней
Генеральной Ассамблее
в Чикаго одиннадцатым
Президентом ВАО АЭС
стал доктор 
Шреянс Кумар Джейн.

«Теперь, когда
надежность АЭС

достигла
наивысшего

уровня,
существует

повышенная
опасность
самоуспо -

коенности и
«ослабления

рефлексов» у
операторов».
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Залив Вакаса у западного побережья
Японии примечателен соколами-
сапсанами, грациозно парящими в небе

над заливом. Однако три года назад это
место стало широко известным по другой
причине: здесь произошла одна из самых
серьезных аварий за всю историю японской
атомной энергетики.

9 августа 2004 года разрыв трубопровода
на АЭС Михама, расположенной на берегу
залива, привел к гибели пяти рабочих-
подрядчиков и тяжелым травмам еще 
шести рабочих.

АЭС Михама – первая АЭС энергетической
компании Кансай, которой также
принадлежат АЭС Ои и АЭС Такахама,
расположенные в том же регионе.

АЭС Михама состоит из трех реакторов
типа PWR, с суммарной электрической
мощностью около 1700 МВт. Авария
произошла на 826-мегаваттном блоке №3.
Разрыв конденсатопровода в турбинном
отделении привел к попаданию 885 тонн
горячей воды и пара на рабочих, панели
БЩУ и оборудование систем безопасности.

Первоначально толщина стенки этого
трубопровода из углеродистой стали
составляла 10 мм, но из-за коррозии
толщина стенки уменьшилась и в одном 
из участков достигла 0,4 мм. В итоге
произошел разрыв трубопровода 
вследствие внутреннего давления.

Замеры толщины трубопроводов на 
АЭС Михама производились в соответствии 
с перечнем технического
освидетельствования, составленным в 1990
году. В перечне подчеркивалась важность
контроля толщины трубопроводов второго
контура. Однако поврежденный участок
ошибочно не был внесен в перечень и не
проходил освидетельствование со времени
начала промышленной эксплуатации 
28 лет назад.

Последующее расследование показало, 
что нормы оценки остаточного ресурса
трубопроводов применялись неправильно,
из-за чего иногда откладывалась замена
трубопроводов.

После этого трагического случая
руководители компании Кансай, чувствуя
глубокое раскаяние из-за того, что культура
безопасности не была внедрена на всех
уровнях компании, энергично принялись 

за повышение культуры безопасности.
Президент компании Шосуке Мори заявил,
что обеспечение безопасности – это не
только миссия компании, но и его личная
миссия.

В марте 2005 года компания Кансай
составила Программу действий по
предотвращению повторения аварии
Михама-3, которая включила в себя пять
основных стратегий. Они были реализованы
во всей компании, а спустя год мероприятия
по предотвращению аварий получили
положительную оценку национального
регулирующего органа.

Местные органы власти дали разрешение
на пуск блока 3 в мае 2006 года. В феврале
2007 года блок 3 прошел окончательную
инспекционную проверку, проведенную
национальным регулирующим органом.
Через два с половиной года после аварии
промышленная эксплуатация энергоблока
была возобновлена.

Предотвратить аварию
Безопасность АЭС Михама основывается 
на сотрудничестве между персоналом
компании Кансай и подрядчиками. Помня,
что жертвами аварии стали наши лучшие
партнеры, я направил самые энергичные
усилия на создание такого рабочего места,
где каждый может работать без страха, на
создание такой АЭС, где работники нашей
компании и подрядчики могут работать в
духе единения, основанном на твердом
убеждении, что подобная авария не 
должна повториться.

Пять основных стратегий Программы

����	����� ���
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досье

АЭС Михама – возвращение к 

«Когда мы
ходим, мы

стараемся быть
осторожными.

Мы учимся этому
естественным

образом,
поскольку

неосторожность
приведет к

падению. 
То же самое

справедливо и
для организации

эксплуатации и
техобслужи вания

АЭС.»

нормальной жизни
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действий таковы: безопасность превыше
всего; более активное инвестирование в
безопасность; непрерывное улучшение
организации ремонта и техобслуживания с
целью обеспечения безопасности и более
тесное сотрудничество с подрядчиками;
восстановление доверия местной
общественности; объективная оценка 
и широкое освещение инициатив по
повышению безопасности.   

Президент и руководители компании
Кансай начали проводить личные встречи с
работниками компании, доводя до них свою
позицию относительно безопасности и
наблюдая ее отражение в повседневной
работе. Эти встречи также позволили узнать
мнения и пожелания персонала.

Кроме того, компания внедрила систему
управления охраной труда с целью
сокращения опасных производственных
факторов посредством комплексной оценки
риска, связанного с выполнением работ 
и условиями производственной среды. 

Происходит улучшение производственной
среды и за счет системы предложений,

посредством которой подрядчики
предлагают свои идеи по повышению
уровня производственной безопасности.
Эти предложения незамедлительно
рассматриваются и при необходимости
реализуются. Так укрепляется
сотрудничество между компанией 
и подрядчиками.

Инвестировать в безопасность
Два основных пути повышения
безопасности – это совершенствование
системы организации техобслуживания
и планирование планово-
предупредительных ремонтов (ППР) 
на основе безопасности.

Компания Кансай увеличила количество
персонала АЭС. Чтобы усилить поддержку
АЭС, главное «атомное» управление
компании был перенесено из Осаки 
в город Михама, поближе к атомным
электростанциям. 

Компания создала новые отделы,
занимающиеся вопросами старения
оборудования, и поручила руководителям
проверку надлежащего соблюдения норм 
и правил. Кроме того, на каждой АЭС было
назначено должностное лицо, ответственное
за работу с информацией по опыту
эксплуатации.

После аварии полномочия по составлению
графиков ППР были переданы от главного
управления атомным электростанциям.
Теперь АЭС планируют ремонтные работы,
основываясь на необходимости обеспечения
безопасности, четко определяя
последовательность работ и
заблаговременно согласовывая их с
подрядчиками.

Кроме того, компания Кансай решила
делать графики работ менее интенсивными
и более гибкими, отдавая наивысший
приоритет безопасности в случае
непредвиденных обстоятельств.

Сотрудничество
Установлено, что поврежденный участок
трубопровода был ошибочно не внесен 
в перечень техосвидетельствования;
перечни не подвергались периодическому
пересмотру; информация по
несоответствиям на других АЭС не
передавалась надлежащим образом.

Теперь на каждой АЭС назначены около
десяти сотрудников с единственной задачей
– осуществлять контроль толщины стенок
трубопроводов. Перечни

Последствия аварии
2004 года на японской
АЭС Михама, в которой
пять рабочих погибли и
шесть получили
серьезные травмы,
рассматриваются с
точки зрения Йоичи
Мито, Генерального
директора станции.

Перед разрывом
трубопровода
энергоблок работал

в стационарном режиме
на 100% мощности.
Основные
эксплуатационные
параметры были
стабильны и в норме. Во
время обходов в течение
дня никаких отклонений
обнаружено не было.
Непосредственно перед
разрывом рабочие
выполняли
подготовительные работы
для предстоящего ППР
вблизи от поврежденного
впоследствии участка
конденсатопровода. После
разрыва около 885 тонн
горячей воды и пара
попало на рабочих и
оборудование, в том
числе на панели БЩУ 
и другое оборудование,
важное для безопасности.
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техосвидетельствования были
скорректированы, и теперь они
регулярно пересматриваются.
Технические освидетельствования
планируются, а их результаты
анализируются. На блоке 3 АЭС Михама
выполнены замеры в 6000 точках и
заменены около 100 трубопроводов 
с толщиной стенки менее требуемой
величины.

С целью более тесного
сотрудничества с подрядчиками,
компания Кансай облегчила прямой
диалог между руководителями компании
и руководителями подрядных
организаций, чтобы ускорить ответную
реакцию на их просьбы и мнения. АЭС
Михама предусматривает проведение
таких встреч два раза в год. Уже
состоялись четыре встречи, в которых
участвовали руководители всех 40
подрядных организаций – всего 171
диалог.

Говорит Акира Кокадо, заместитель
Генерального директора: «Мы посетили
подрядные организации, напрямую
выслушали мнения их руководителей и
приняли соответствующие меры с целью
построения равноправных партнерских
отношений. Мы реализовали улучшения
там, где это возможно, или же
предоставили четкие разъяснения в тех
случаях, где улучшения невозможны. По
нашему убеждению, компания Кансай и
подрядчики пришли к общему мнению,
что построение равноправных
партнерских отношений через прямой
диалог и открытое двустороннее
выражение мнений приведет 
к повышению безопасности на 
рабочих местах».

Гласность и открытость
С переносом главного «атомного»
управления в город Михама компания
может уделять больше внимания
местной общественности.

Были созданы возможности прямого
диалога между руководством компании
Кансай, в том числе Президентом, и
местными жителями, чтобы учитывать
мнения местного населения в
планировании производства. Кроме
того, инженеры и другой персонал

посетили все 3200 семей города 
Михама и выслушали их мнения.

В качестве системы объективной
оценки реализации мероприятий по
предотвращению аварий компания
Кансай учредила Комитет по контролю
реформы организации техобслуживания
АЭС. Члены комитета привлекаются
преимущественно из-за пределов
компании. Комитет периодически
контролирует и оценивает ход
реализации мероприятий и публикует
результаты оценки. 

Теперь девятого числа каждого 
месяца на АЭС Михама проводится 
День безопасности. Девятого сентября
нынешнего года, два с половиной года
после аварии, я выступил с речью, в
которой подчеркнул, что безопасности
много не бывает, тогда как опасность
существует всегда. Нам необходимо
продолжать усилия по обеспечению
безопасности.

«Когда мы ходим, мы стараемся 
быть осторожными. Мы учимся этому
естественным образом, поскольку
неосторожность приведет к падению. 
То же самое справедливо и для
организации эксплуатации и
техобслуживания АЭС. Мы должны
постоянно повышать чувствительность
контроля и точность прогнозирования
отклонений. С этой точки зрения нам
необходимо продолжать реализацию
следующих принципов: критическая
позиция – обсуждать даже то, что
обычно считается само собой
разумеющимся; разрабатывать
мероприятия по управлению риском 
для новых задач; соблюдать принцип
«если что-то кажется ненормальным 
– подумай».

Я верю, что все это поможет
обеспечить безопасность АЭС».

Дополнительную информацию можно
получить из сообщения ВАО АЭС SER
2006-01 на веб-сайте ВАО АЭС, либо 
по адресу: oect@wanocc.org

досье
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Промышленное и бытовое
энергопотребление стремительно
растет, и последние два года стали

решающими для российской атомной
энергетики. Наша национальная
экономика расширяется, возникают
новые предприятия, а люди покупают 
все больше бытовых электроприборов.
Ожидается, что к 2016 году
энергетические потребности в России
возрастут в 1,5 раза по сравнению с
2006 годом и удвоятся к 2020 году.

В июне прошлого года Президент
России Владимир Путин утвердил
Стратегию развития атомной отрасли
России на 2007–2015 годы. Этот документ
предусматривает разработку и
реализацию нескольких федеральных
программ, а также принятие закона по
реструктуризации гражданского сектора
атомной отрасли. Наша задача –
достижение этих целей.

По словам руководителя Федерального
агентства по атомной энергии (Росатом)
Сергея Кириенко, главной задачей
отрасли является выполнение далеко
идущих планов государства по развитию
атомной энергетики. В настоящее время 
в России работает 31 энергоблок на
десяти АЭС. Начиная с 2007 года, каждый
год будут закладываться минимум по два
атомных энергоблока общей мощностью
2 ГВт. К 2015 в строительство новых 
АЭС будет инвестировано 1 трлн 
471,4 млрд рублей.

В итоге к 2015 году в эксплуатацию
будут введены 10 новых энергоблоков,
суммарная установленная мощность
которых составит минимум 9,8 ГВт.
Реализация специальной программы
поднимет суммарную установленную
мощность всех АЭС до 33 ГВт (в
настоящее время она составляет
23,2 ГВт). Это приведет к увеличению
доли атомных электростанций в общем
объеме производимой электроэнергии
до 18,6%. После 2015 года мы будем
строить от трех до четырех 
энергоблоков ежегодно. 

Первыми в новой серии
стандартизированных энергоблоков
станут реакторы на Нововоронежской
АЭС-2 и Ленинградской АЭС-2; их пуск
намечен на 2012–2013 годы. После

завершения спецпрограммы еще десять
энергоблоков буду находиться в стадии
строительства.

Также планируется продлить ресурс
действующих энергоблоков на 10–15 лет.
К 2015 году мы дадим 4,5 ГВт мощности
дополнительно только за счет резервов
уже находящихся в эксплуатации
реакторов, т.е. мы как бы построим
4,5 энергоблока по 1000 МВт каждый. 

По словам Сергея Кириенко, очень
важным для нас является сокращение
сроков проектирования и строительства
АЭС. Стандартизированные энергоблоки
позволят ускорить темпы ввода новых
мощностей и снизить затраты на
строительство. При этом будет
обеспечен более строгий контроль
качества, что будет легче осуществить 
на апробированном стандартном
проекте. В настоящее время каждая АЭС
строится по индивидуальному проекту.
Стандартизированное производство
обеспечит активное внедрение
передовых технологий, что является
одной из основных задач федеральной
спецпрограммы.

В апреле этого года Президент 
Путин подписал Указ президента 
«О реструктуризации атомного
энергопромышленного комплекса России».
Согласно документу, образуется единая
госструктура в форме открытого
акционерного общества – «Атомный
энергопромышленный комплекс», –
где 100% акций будет принадлежать
государству. Корпоратизация отрасли
должна привлечь капиталовложения в
развитие атомной энергетики и повысить
ее конкурентоспособность.

К декабрю 2007 года около
80 компаний присоединятся к
Атомэнергопрому, в том числе и концерн
Росэнергоатом. К январю 2008 года
создание Атомэнергопрома будет
завершено, объединив все звенья
ядерного производственного цикла 
– от добычи и обогащения урана,
изготовления реакторов, до
строительства и эксплуатации АЭС.

от первого лица

В переломный 

Сергей Обозов,
Генеральный директор
концерна
«Росэнергоатом»
(Россия) рассказывает,
как превратить
атомную энергетику в
лидирующую отрасль
российской экономики.

момент
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Зимним днем 1942 года один ученый,
работающий на правительство США, получил
сообщение: «Итальянский мореплаватель

прибыл в Новый свет; туземцы весьма
дружелюбны». Это была шифровка о секретных
работах, проводимых на площадке для игры в
сквош под заброшенными трибунами футбольного
стадиона в спортгородке Чикагского университета.

«Итальянским мореплавателем» был физик
Энрико Ферми, а шифровка означала, что ему
только что удалось осуществить первую в мире
управляемую цепную ядерную реакцию.

Поэтому трудно было найти более подходящее
место для встречи атомщиков, собравшихся со
всего мира в Чикаго на девятой Генеральной
ассамблее ВАО АЭС с целью обсуждения 
состояния ядерной безопасности. 

Генеральная ассамблея (ГА) проводится раз 
в два года, а место ее проведения выбирается
поочередно одним из четырех региональных
центров. Отель «Фермонт Чикаго», выбранный
Атлантским центром для проведения ГА в этом
году, находится всего лишь в 20 минутах езды 
от места рождения атомной энергетики.

Для ГА, состоявшейся 23 – 25 сентября 2007 
года, была выбрана тема «Ликвидировать разрыв
между сегодняшними ожиданиями и завтрашней
реальностью». Перед рекордной аудиторией 
– 420 делегатов, представлявших каждую
эксплуатирующую организацию мира, – прозвучало
21 выступление выдающихся деятелей атомной
энергетики, которые рассмотрели различные
аспекты этой проблемы.

Объясняя суть данной темы, Председатель 
ВАО АЭС Вильям Кавано III отметил, что при
подготовке к ГА он вновь обратился к работам
Ферми. «Было очень интересно обнаружить,
насколько этот великий гений и отец атомной
энергетики недооценивал масштабы будущих
проблем ядерной безопасности. Ведь это было за
33 года до аварии на Три Майл Айланд и за 40 лет
до Чернобыля. Какое расхождение, какой огромный
разрыв между надеждами и реальностью!»

По словам г-на Кавано, эти две аварии показали,
что ядерная авария в любой точке мира оказывает
влияние на всю атомную индустрию. Он добавил,
что еще одно подобное событие привело 
бы к немедленному прекращению «атомного
ренессанса». Поэтому всем членам ВАО АЭС
необходимо сотрудничать с целью сокращения
этого разрыва.

«Во-первых, существует разрыв между
признанием важности атомной энергетики 
и пониманием того, что нигде в мире ядерная

безопасность не находится на самом высоком
уровне, – сказал он. – Существует также
расхождение между важностью совместной 
работы в ВАО АЭС и фактическим участием 
и заинтересованностью некоторых членов
Ассоциации; есть расхождение между целями 
ВАО АЭС и нашими реальными достижениями. 
И наконец, существует разрыв между тем, что 
ВАО АЭС делает сегодня и тем, что ей необходимо
будет делать в будущем». 

Ввиду всего этого, миссия ВАО АЭС 
остается неизменной: максимально повышать
безопасность и надежность эксплуатации атомных
электростанций посредством обмена информацией
и развития контактов среди своих членов,
сопоставления результатов их работы 
и внедрения передового опыта.

Основная идея этой Генеральной ассамблеи
заключалась в следующем: для того чтобы 
ВАО АЭС внедряла все более высокие стандарты
безопасности для мировой атомной индустрии, 
от членов Ассоциации требуется взять на себя 
ряд целесообразных обязательств.

Эти обязательства таковы: сообщать о значимых
событиях и использовать опыт эксплуатации 
на своих станциях; в полной мере использовать
результаты партнерских проверок ВАО АЭС 
и корпоративных проверок, принимать
исчерпывающие меры по выявленным областям
для улучшения и запрашивать от ВАО АЭС
необходимую помощь; и наконец, укреплять
инфраструктуру ВАО АЭС, предоставляя
необходимые ресурсы и специалистов.

Одним из ключевых моментов Ассамблеи стала
программная речь Министра энергетики США
Сэмюэла В. Бодмана. Говоря на тему «Атомная
энергетика ради будущего», он высоко оценил
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тема номера Генеральная 
ассамблея ВАО АЭС

Ликвидировать 

«Ваша
деятельность

помогла
сохранить жизне -

способность
атомной

энергетики,
обеспечив

безопасную
эксплуатацию

существующих
АЭС».
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«жизненно важную» деятельность ВАО АЭС, 
которая «помогла сохранить жизнеспособность
атомной энергетики, обеспечив безопасную
эксплуатацию существующих АЭС».

Г-н Бодман отметил, что в США 17 компаний
намереваются подать заявления в Комиссию 
по ядерному регулированию на выдачу 21
комбинированной эксплуатационной лицензии, 
что в совокупности соответствует 32 атомным
энергоблокам.

«США движутся в правильном направлении, 
– сказал он. – Мы снова готовы принимать
полномерное участие в глобальном ядерно-
энергетическом сообществе, причем не только
эксплуатируя свои АЭС, но и реализуя
нововведения».

На Генеральной ассамблее этого года одним 
из нововведений стало закрытое заседание, 
на котором высшие руководители энергетических
компаний открыто и откровенно обсуждали
конфиденциальные вопросы с Президентом 

ВАО АЭС, исполнительным директором,
управляющими и директорами региональных центров.

Еще одним новшеством на этой ГА стал
специальный доклад для всех делегатов,
посвященный недавнему землетрясению на японской
АЭС Кашивазаки Карива. Доклад был представлен
Президентом Токийской электроэнергетической
компании (TEPCO) г-ном Цунехиса Кацумата и
Исполнительным директором – Руководителем
Департамента ядерной безопасности компании 
TEPCO г-ном Акио Комори. 

Они отметили, что основные уроки, вынесенные 
из этого события, касаются противопожарной защиты,
необходимости постоянного дежурства специалистов
по радиационной безопасности, а также
совершенствования методов сбора и предоставления
информации для населения и государственных
органов.

После этого обсуждение вернулось к проблеме
первоочередной важности безопасности для
благоприятного отношения к атомной энергетике 
со стороны населения. В заключение своего
выступления г-н Кавано отметил: «Проверка на
доверие со стороны общественности подобна
сложнейшему экзамену, который все мы, работники
атомной индустрии, должны сдавать ежедневно.
Никогда не наступит такое время, когда нам уже не
нужно будет сдавать этот экзамен; это такая школа,
окончить которую не суждено ни директору
корпорации, ни директору АЭС, ни любому из нас. 
В перечне должностных обязанностей любого из 
нас на первом месте стоит требование обеспечения
безопасности населения и персонала».

Генеральная ассамблея завершилась на особенно
торжественной ноте после избрания д-ра Шреянса
Кумара Джейна на пост Президента ВАО АЭС 
(см. стр. 3).

Являясь руководителем как Индийской ядерно-
энергетической корпорации, так и компании BHAVINI,
которая осуществляет проект создания индийского
реактора-размножителя на быстрых нейтронах, 
д-р Джейн стоит в авангарде одного из наиболее
передовых и быстроразвивающихся ядерных 
рынков мира.

Он сыграл ключевую роль в развитии атомной
энергетики Индии, а его проницательность и
энтузиазм помогли поднять индийскую атомную
индустрию на уровень, обеспечивающий ее
устойчивое развитие и мировое значение.

В заключение своего выступления д-р Джейн
сказал, что он имеет честь пригласить делегатов 
на следующую Генеральную ассамблею, которая
состоится в 2010 году в Дели. 

Презентации и доклады участников Генеральной
ассамблеи размещены на корпоративном сайте 
ВАО АЭС www.wano.org.
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В сентябре на родине
атомной энергетики –
в Чикаго (США) –
состоялась девятая
Генеральная
ассамблея ВАО АЭС.
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АЭС Команчи Пик (США) известна
своими достижениями в области
повышения качества работы

персонала. В феврале 2007 года делегация
из пяти специалистов с АЭС Киншан I-1 (КНР)
прибыла на АЭС Команчи Пик, чтобы
изучить опыт американских коллег.

«В 2006 году на нашей станции прошла
партнерская проверка ВАО АЭС, которая
определила качество работы персонала 
как область для улучшения», – говорит
руководитель делегации Ву Мейджинь. 
По словам г-на Ву, узнав от ВАО АЭС об
успешной программе улучшения работы
персонала на АЭС Команчи Пик, руководство
АЭС Киншан обратилось с просьбой принять
делегацию своих специалистов. Этот
ознакомительный визит «оказался очень
полезным».

Члены делегации работали по
насыщенной пятидневной программе,
совмещая теоретическое обучение 
методам улучшения работы персонала 
с наблюдениями за использованием этих
методов на практике. Они ознакомились 
со станцией, прошли теоретическое занятие
по качеству работы персонала, получили
инструктажи по данной теме в нескольких
подразделениях, посетили учебно-
тренировочный комплекс, наблюдали за
совещаниями и провели день с коллегами 
от АЭС Команчи Пик, наблюдая за
выполняемыми работами в свете аспектов
человеческого фактора.

Делегация АЭС Киншан состояла 
из следующих специалистов: г-н Ву,
заместитель Генерального директора; 
Хуань Жиюн, руководитель ремонтного
подразделения; Сю Шиминь, руководитель
Департамента безопасности и
лицензирования; Ша Сунган, начальник
смены; и Лю Сюэлянь, инженер по качеству
работы персонала в Отделе технической
поддержки. 

АЭС Киншан I-1 расположена в 125 км 
к юго-западу от Шанхая на берегу залива
Ханчжоу. АЭС Команчи Пик находится в 
120 км к юго-западу от Далласа, штат Техас.

Создать атмосферу доверия 
– непростая задача
Члены китайской делегации посетили
совещание станционной комиссии по
анализу нарушений и происшествий.

Обсуждался отказ электрогидравлического
привода. «Их впечатлила атмосфера
открытости, – говорит Джим Голлман,
главный консультант Отдела повышения
эффективности, куратор станционной
программы улучшения работы персонала 
и координатор визита китайской делегации.
– Китайские коллеги удивлялись: «Неужели
такой открытый диалог – это обычное
явление?» 

По словам Голлмана, он рассказал гостям,
что создать атмосферу открытого общения
очень трудно. «Нам потребовалось
несколько лет, чтобы установить такой
уровень доверия, при котором работники
могут открыто говорить о своих ошибках».

По мнению членов китайской делегации,
во время визита они выделили два момента:
на АЭС Команчи Пик стремятся
предусмотреть конкретные средства

«%� *���� #�
	�$»

��
����!�
�� �� ���
’���

человеческий фактор

Международный 
обмен опытом на 

«На АЭС
Команчи Пик

стремятся
предусмотреть

конкретные
средства

улучшения
работы

персонала для
каждой задачи и

придают большое
значение

человеческому
фактору во всех

аспектах
деятельности

станции».

АЭС Команчи Пик
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улучшения работы персонала для каждой
задачи и придают большое значение
человеческому фактору во всех аспектах
деятельности станции – от тренажерного
обучения и поведения на совещаниях до
планирования работ.

Результаты визита
По словам г-на Ву, результаты визита
пригодятся при разработке организационной
структуры, процедур, учебных материалов 
и производственных показателей для
программы повышения качества работы
персонала на АЭС Киншан. Г-н Ву также
направил отчет в Токийский центр ВАО АЭС,
чтобы другие станции имели доступ к
информации о визите.

«У меня остались очень хорошие
впечатления от АЭС Команчи Пик, 
– говорит г-н Ву. – Система управления
станции хорошо организована, люди очень
дружелюбны, открыты и всегда готовы
помочь. И мы получили то, чего ожидали 
– материалы, документы, презентации 
– все это нам очень пригодится». 

По словам Голлмана, каждый член
делегации получил компакт-диск с
процедурами, справочным материалом,
отчетами о состоянии программы улучшения
работы персонала и прочей информацией.

Пользу от взаимного обмена практической
информацией извлекла и АЭС Команчи Пик
– установлены новые связи, а проблема
управления человеческим фактором
представляется теперь в более широкой
перспективе. По мнению Голлмана, подходы
к проблеме качества работы персонала на

европейских и азиатских АЭС отличаются 
от подходов, принятых на большинстве
американских АЭС.

«Подходы к данной проблеме на
американских АЭС являются вариациями друг
друга, – отмечает Голлман. – Нам следует
прийти к пониманию других систем взглядов
на человеческий фактор, и мы уже сделали
несколько шагов в этом направлении». 

Относительно планов на будущее,
китайские гости говорили о том, что
потребуется время для внедрения идей 
по улучшению работы персонала, которые
они почерпнули на АЭС Команчи Пик. «Они
спросили, как мы относимся к тому, чтобы
посетить их АЭС, – говорит Голлман. –
Конечно, время покажет, но мы обсудили,
когда и как это можно будет организовать».
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АЭС Киншан I-1
■ Хаянь, провинция Чжэцзян, КНР
■ Ядерно-энергетическая

компания Киншан
■ Реактор с водой под

давлением (PWR)
■ Мощность: 310 МВт
■ В промышленной

эксплуатации 
с 1994 года

АЭС Команчи Пик
■ Глен Роуз, Техас
■ TXU Electric
■ Два реактора PWR
■ Мощность: 1150 МВт каждый
■ В промышленной

эксплуатации: с 1990 и 1993
года

Специалисты АЭС
Киншан изучают
опыт повышения
качества работы
персонала на АЭС
Команчи Пик.
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Каждый опытный руководитель АЭС может
вспомнить, как он, в бытность молодым
стажером, нервничал, осознавал свою

неподготовленность и паниковал, когда простое
задание неожиданно становилось трудным. 
И как смущался стажер, когда старший товарищ 
с легкостью справлялся с задачей.

На АЭС такие ситуации могут иметь серьезные
последствия. Опыт ничем не заменить. Он учит
наиболее оптимальному и эффективному
способу выполнения работы и показывает, что
любая задача связана с неявными проблемами.
Простейшие задачи могут быть наиболее
обманчивыми.

Способ предотвращения таких ситуаций – дать
конкретную информацию по опыту выполнения
той или иной работы ���!$
�� исполнителям
этой работы, причем #���� �� 
���!��.

Для этого ВАО АЭС выпускает сообщения 
«Just-in-Time», т.е. сообщения для проведения
целевых инструктажей перед началом работ
(далее – сообщения JIT). В них информация по
опыту эксплуатации обработана таким образом,
чтобы быстро и эффективно довести ее до
нужных людей в нужное время.

Стив Шоу, и.о. Руководителя отдела
технической поддержки и безопасности 
АЭС Дандженесс, принадлежащей британской
компании Бритиш Энерджи, убежден, 
что «применение целевых инструктажей
существенно повлияло на сокращение
количества нарушений и несчастных случаев 
на АЭС Дандженесс-B».

Сообщения JIT – это документы, в которых 
в сжатой, но исчерпывающей форме изложены
важные уроки по событиям, происходящим 
в атомной энергетике. Эти уроки доводятся до
рабочих, операторов, инженеров и мастеров.
Сообщения JIT также полезны для руководителей
при наблюдениях за выполнением работ и
обучении подчиненных. 

ВАО АЭС выпустила более ста сообщений 
JIT по эксплуатации, ремонту, инженерно-
техническому обеспечению, химии и подготовке
персонала. Многие из них переведены на
французский, немецкий, японский, корейский,
русский, испанский и китайский языки.

Робин Клюер, мастер ремонтной бригады 
в Бритиш Энерджи, рассказывает, что в его
бригаде сообщения JIT используются
преимущественно для инструктажей перед
началом работ. «Это хороший источник
информации для персонала, выполняющего
работу. Сообщения JIT стимулируют обсуждение

проблем и заставляют вспомнить об
аналогичных случаях, которые полезно
рассмотреть.

Сообщения JIT также используются в 13-
недельном планировании работ. Работники
могут проанализировать сообщения JIT и
заблаговременно присовокупить те или иные
сообщения к запланированным работам».

Гвен Пэрри-Джонс, директор АЭС Сайзвелл-B,
принадлежащей компании Бритиш Энерджи,
рассказывает, что недавно два сообщения JIT
пригодились при подготовке к вынужденному
останову одной турбины, в то время как другая
турбина оставалась под нагрузкой. Наряду с тем
что сообщения были розданы всем мастерам,
«их также разместили для всего персонала на
досках объявлений и на столах в ресторане».

Не только собственный персонал АЭС
использует сообщения JIT. Недавно специально
для подрядчиков ВАО АЭС выпустила
систематизированный компакт-диск, в котором
на девяти языках и без упоминания названий
АЭС представлены все текущие сообщения JIT.

Некоторые АЭС предпочитают разрабатывать
свои собственные материалы для инструктажей,
основываясь на сообщениях JIT ВАО АЭС. 
По словам Грэма Хамфри, старшего советника 
по опыту эксплуатации АЭС Брюс (Канада),
«инструктажи на нашей АЭС в значительной
степени основываются на сообщениях JIT, 
и их влияние очевидно».

Он процитировал выводы партнерской
проверки ВАО АЭС, проведенной в начале
нынешнего года: «Собеседования показали, 
что персонал станции искренне желает иметь
такого рода информацию, считая, что она
помогает добиваться успехов в работе». 
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oпыт эксплуатации

Быть готовым к 

«Так передается
мудрость. 
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Еще одна важнейшая функция инструктажей
по сообщениям JIT – сократить разрыв между
опытностью старшего персонала и новичков. 

Богуслав Вацик, инженер по безопасности 
и работе с персоналом в эксплуатационном
подразделении АЭС Дукованы (Чехия),
утверждает, что во время инструктажей
передаются глубокие фундаментальные знания,
накопленные за годы работы станции.

«На молодых коллег не выпало огромное
множество испытаний и операций, которые 
нам пришлось выполнить при вводе станции 
в эксплуатацию. Это бесценный опыт, 
и нам следует постоянно искать новые пути 
передачи его следующему поколению».

«По их словам, если в той или иной 
ситуации у них есть возможность обратиться 
к информации в сообщениях JIT, то они не
чувствуют себя беззащитными новичками.
Вместо этого они черпают опыт людей, которые
делали то же самое десятки раз. Так передается
мудрость. И ВАО АЭС является источником этой
мудрости».

В Бритиш Энерджи принят такой подход – 
в комнатах для занятий заведены специальные

папки с сообщениями JIT. Стажеры могут
пользоваться ими при составлении конспектов.

Давид Урена Пита с АЭС Лагуна Верде
(Мексика) описывает, как сообщения JIT
использовались во время целевого инструктажа
перед испытанием системы замкнутого
охлаждения активной зоны реактора (СЗОАЗ).
Бригада состояла из трех человек, один из 
них – стажер.

Рассмотрев соответствующее сообщение 
JIT, бригада выделила три события, связанные 
с человеческим фактором. Затем они
проанализировали ограничения,
предостережения и указания по проведению
испытаний, чтобы выяснить, какие факторы
могут снизить безопасность во время испытаний. 

«Мастер рассказал, что недавно временно
были установлены два прибора для записи
данных во время ввода СЗОАЗ в работу. 
Он рассказал о влиянии этого изменения на
взаимодействие между работниками, читающими
процедуру, и работниками, выполняющими
действия по процедуре. Недостаток знаний 
об изменении конфигурации контрольно-
измерительных приборов привел к путанице 
и задержкам.

Вместе со своей бригадой мастер повторно
установил, что временные приборы необходимо
отключить, а постоянные КИП следует
подключить в соответствии с указаниями
процедуры. Другой член бригады подтвердил,
что при неправильном подключении приборов
возможны отрицательные последствия для
испытываемой системы и ядерной безопасности. 

Имея такую информацию, менее опытный
коллега мог лучше сосредоточиться на
выполнении работы. Диалог, мотивированный
сообщением JIT, позволил обратить внимание 
на не замеченные ранее аспекты».

ВАО АЭС призывает всех работников 
атомной отрасли к подобному использованию
материалов ВАО АЭС по опыту эксплуатации с
целью улучшения производственных результатов
своих АЭС. По мере все более широкого
применения сообщений JIT мы все увидим
улучшения в работе персонала и оборудования.

Cообщения для проведения целевых
инструктажей перед началом работ (JIT)
размещены на корпоративном майте ВАО АЭС
www.wano.org, а также на сайте Московского
центра ВАО АЭС http://pluto.wanomc.ru.

Вопросы или замечания по сообщениям JIT
можно направлять в Центральную группу по
опыту эксплуатации (OECT) Координационного
центра ВАО АЭС по адресу oect@wanocc.org
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Любая работа связана
со скрытыми
проблемами.
Расскажем, как узнать
о них до начала
работы.
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Я являюсь Руководителем
Программы партнерских
проверок в Токийском центре

ВАО АЭС, откомандирован на три 
года из Корейской гидро- и ядерно-
энергетической компании. Я решил

прийти в ВАО АЭС, чтобы изучить передовые
методы ядерного производства, поскольку
существует разрыв между лучшей отраслевой
практикой и методами производства на
конкретных АЭС. Наибольшей проблемой стал
для меня языковой барьер. Зато у меня была
замечательная возможность посетить АЭС 
в нескольких странах, где я познакомился 
со многими специалистами, оказавшими
большое влияние на развитие мировой
атомной энергетики. Обсуждать с ними
текущие и будущие проблемы было для меня
большой честью. Огромное впечатление на
меня произвело стремление к сотрудничеству
и заинтересованность в программах и

мероприятиях ВАО АЭС со стороны персонала
всех уровней. Работники станций очень 
хотели узнать о возможностях достижения
совершенства в безопасности и надежности.
Каждой АЭС нужно каждые шесть лет
проходить партнерскую проверку. У нас семь
постоянных сотрудников, участвующих в
партнерских проверках. Поэтому за последние
годы количество проверок в нашем регионе
увеличилось. Мы все работаем по жесткому
графику – будь то координирование или
непосредственное проведение проверок. 
В этом году мы проводим девять партнерских
проверок, а также две предпусковых проверки.
Чтобы не терять темп и повысить качество
партнерских проверок, нам нужны
дополнительные квалифицированные
эксперты. Поэтому я надеюсь, что в качестве
экспертов партнерских проверок в Токийский
центр будет привлекаться больше сотрудников
из эксплуатирующих организаций.

Я стал сотрудником Токийского
центра (ТЦ) в качестве
инженера по связям после

работы в главном управлении
корпорации Kyushu, где я занимался
вопросами топливного цикла. Начать

работу в Токийском центре было несложно. В
принципе, рабочий день не казался мне таким
уж долгим, по крайней мере, по сравнению с
работой на АЭС, когда приходилось провести
ночь на станции для устранения
неисправностей. С октября 2004 г. по март
2005 г. я исполнял обязанности директора
Токийского центра ВАО АЭС. Наибольшие
впечатления я получил от разнообразных
встреч с представителями организаций-
членов Токийского и других центров ВАО АЭС
и от визитов на АЭС нашего региона. Мне
также посчастливилось познакомиться с
рядом ведущих руководителей атомной

отрасли из разных стран мира. Незабываемой
и вдохновляющей стала для меня встреча с
Президентом ВАО АЭС Оливером Кингсли,
который ранее руководил компанией Exelon.
Память об этой встрече и теперь вдохновляет
меня в преодолении различных трудностей на
АЭС Генкай. ВАО АЭС – это не политическая
организация, но иногда ее деятельность
неизбежно подвергается влиянию социально-
политической ситуации в мире. Одним из
наиболее ярких примеров такого влияния 
во время моей работы в ТЦ стал перенос
проведения Генеральной ассамблеи ВАО АЭС.
Из-за трагических событий 11 сентября 2001
года было решено отложить проведение
Генеральной ассамблеи, которая должна была
начаться в Сеуле 16 сентября 2001 года. Это
было ужасно; однако сотрудники ТЦ сделали
все необходимое в связи с переносом
встречи.

До-Хи Сон

Такаши
Ямагучи

Заместитель
Генерального

директора АЭС Генкай,
корпорация Kyushu,

Япония

Руководитель
Программы

партнерских проверок,
Токийский центр 

ВАО АЭС

ВВАО АЭС трудятся специалисты из
разных стран мира, решившие временно
поработать в Ассоциации и применить

свои знания и опыт в деле укрепления
ядерной безопасности во всем мире.
Интересная и эффективная работа в ВАО АЭС
станет значительной вехой в их карьере.

Несколько сотрудников ВАО АЭС,
прикомандированных из различных
регионов, расскажут, какое значение имеет
для них работа в ВАО АЭС, и какую роль она
сыграла в их карьере.

тема номера

Работа в 

ВАО АЭС
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Мое участие в работе ВАО
АЭС началось в Московском
центре (МЦ) в 2001 году. 

Я смог убедиться в полезности
программ ВАО АЭС во время
предпусковых партнерских проверок

блока 2 Хмельницкой АЭС и блока 4
Ровенской АЭС (Украина), где я был членом
команды экспертов. За три года после моего
первого посещения Ровенской АЭС принятые
на станции стандарты существенно
повысились, что можно объяснить
постоянной поддержкой и вниманием 
со стороны ВАО АЭС по отношению к
проблемам станции. С уверенностью могу
сказать, что никакая другая организация 
или ассоциация не работает с такой
доброжелательностью и готовностью 
к сотрудничеству, как это делает ВАО АЭС.
Еще одним стимулом для более активного
участия в работе ВАО АЭС стала
возможность пообщаться с коллегами из
других стран, познакомиться с различными
подходами к общим проблемам, расширить

свой кругозор и попрактиковаться в
английском. Учитывая все это, в 2004 году 
я решил принять участие в конкурсе на
замещение вакансии прикомандированного
инженера в Московском центре. Мне
посчастливилось выиграть конкурс. В МЦ я
курирую две программы: производственные
показатели и миссии технической
поддержки. Кроме того, иногда я участвую 
в организации и проведении семинаров 
и партнерских проверок ВАО АЭС. Работы
много, но она никогда не бывает рутинной
или монотонной. Каждое задание уникально.
На мой взгляд, без активных контактов и
обмена опытом серьезный прогресс в
атомной энергетике, как и в любой другой
отрасли, невозможен. ВАО АЭС помогает
налаживать связи и дружеские отношения
среди профессионалов-атомщиков и
помогает преодолевать языковые барьеры 
и культурные различия.

С учетом моего технического 
и управленческого опыта, 
в 2004 году мне предложили

принять участие в конкурсе на
замещение вакантной должности в
Московском центре (МЦ) ВАО АЭС.
Помимо профессиональных

качеств, выиграть конкурс мне помогло
знание английского языка, которым я
интересовался со студенческих времен.
Работа в МЦ привлекала новыми
возможностями профессионального
развития. Хотя в МЦ у меня было 
множество обязанностей, основной сферой
деятельности стала программа партнерских
проверок. Я посвятил почти три года этому
увлекательному делу, которое кроме
решения технических вопросов требовало
пристального внимания налаживанию 
связей с коллегами из эксплуатирующих
организаций и энергетических компаний 
во всем мире. Работа на международном
уровне раскрыла для меня атомную
энергетику в свете многообразия стоящих

перед ней задач, позволив проникнуть в ее
суть далеко за рамки, ограниченные сугубо
техническими вопросами. Последующее
назначение Главным инженером
Запорожской АЭС стало логичным
продолжением моей карьеры в ВАО АЭС.
Работая техническим директором
крупнейшей в Европе АЭС, я имею
возможность использовать свой богатый
международный опыт и обеспечивать
условия реализации наиболее эффективных
и передовых идей, направленных на
улучшение производственных результатов
нашей станции. Опыт, полученный в МЦ
ВАО АЭС, существенно повлиял на мое
мировоззрение – мировоззрение
профессионала-атомщика, считающего
любую деятельность в области атомной
энергетики неотъемлемой частью
обеспечения безопасности всей отрасли.

Главный инженер
Запорожской АЭС,

Украина

Советник по
программам

Показатели работы АЭС
и Миссии Технической

Поддержки,
Московский центр 

ВАО АЭС

Сергей
Фролов 

Александр
Шавлаков

Самый важный ресурс
для ядерного реактора
– топливо, а для ВАО
АЭС самый важный
ресурс – это люди.
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Я из компании ЭДФ, работал
на нескольких АЭС и в
Главном управлении ЭДФ. 

Я начал работать в ВАО АЭС в июне
2004 года и являюсь Руководителем

Программы технической поддержки и
обмена в Парижском центре. В ВАО АЭС 
я обратился лично, пользуясь поддержкой
своих руководителей. Я участвовал в
партнерских проверках и миссиях OSART.
Мне всегда было очень интересно работать
с иностранными коллегами, и работа в ВАО
АЭС представлялась хорошим итогом моей
карьеры. У меня тридцатилетний опыт
работы в атомной энергетике,
преимущественно по направлениям
«эксплуатация», «подготовка персонала» 
и «управление и организация», на трех 
АЭС (Бюже, Сент-Альбэн и Трикастен) и в
Главном управлении ЭДФ. Мое последнее
рабочее место перед приходом в ВАО АЭС
было в отделе оценки менеджмента в

Главном управлении ЭДФ. Трудности работы
в ВАО АЭС таковы: каждый раз приходится
работать с различными коллективами, 
в незнакомой обстановке, пытаясь понять
различные культуры. Наибольшее
удовольствие я получаю от интересного
характера работы, замечательных
результатов Миссий технической поддержки
(МТП). Мне также нравится пользоваться
доверием своих руководителей и слышать
слова признательности от представителей
АЭС по окончании МТП. Работа в ВАО АЭС 
– это не отпуск в Париже. Она требует
больших усилий, связана с множеством
заданий и командировок. Для такой работы
необходима серьезная мотивация и
постоянное желание помочь коллегам. 

Я из Бельгии. Я начал работу в
Парижском центре ВАО АЭС
в июне 2004 года в качестве

координатора партнерских проверок
и вскоре стал руководителем
команды партнерской проверки.

Самым трудным была работа с командами
экспертов как с группами людей, не знающих
ни друг друга, ни проверяемую станцию.
Хотя я и принял участие в 12-13 партнерских
проверках, из них в 7-8 в качестве
руководителя команды, создание атмосферы
сотрудничества всегда являлось наиболее
трудной и интересной частью задачи. 
Как сообщить руководителям станции 
и эксплуатирующей организации как 
о хороших, так и о плохих результатах
проверки? Было интересно отметить, что
многие области для улучшения уже известны
руководителям АЭС. Обычно лишь 10-20%
обнаруженных фактов не были ранее

замечены на станции. Поскольку английский
является официальным языком Парижского
центра, мое знание английского стало
несравнимо лучше. Я вернулся на АЭС 
Дуль в начале июня нынешнего года. Опыт,
полученный за годы работы в ВАО АЭС, 
без сомнения, повлиял на мое последующее
назначение и профессиональное будущее.
Три года в Париже – достаточный срок.
Партнерские проверки не стали для меня
рутиной, что, по моему убеждению, является
злейшим врагом прогресса.

Алан Хюше

Барт
Фольбрехт

Руководитель
Программы

технической поддержки
и обмена, Парижский

центр ВАО АЭС
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Когда в прошлом году на блоке 2 АЭС
Миллстоун, расположенной в 200 км к
северо-востоку от Нью-Йорка, начался

планово-предупредительный ремонт (ППР),
было намечено 18 крупных реконструкций.
Среди них – реконструкция сетчатых фильтров
бака-приямка гермооболочки в соответствии 
с указаниями Комиссии по ядерному
регулированию США. Реконструкция сеток
должна повысить уровень безопасности,
предотвращая засорение оборудования 
системы аварийного охлаждения активной зоны
в случае аварии с потерей теплоносителя.

На АЭС Миллстоун знали, что этот проект
потребует масштабной подготовки с целью
недопущения увеличения продолжительности
ППР и повышения доз облучения персонала 
– тех проблем, с которыми сталкивались другие
АЭС при осуществлении подобных
реконструкций.

Используя передовые методы работы, АЭС
Миллстоун завершила реконструкцию в срок,
причем коллективная доза облучения оказалась
ниже 50% от первоначальных оценок.

«Мы извлекли несколько ценных уроков из
отраслевого опыта эксплуатации, – говорит 
Боб Бэррон, руководитель отдела планирования
ППР. – Перед ППР мы приглашаем коллег 
с других АЭС, чтобы они поделились с нами
своим опытом. Один из экспертов приехал 
с АЭС, которая столкнулась с трудностями 
при реконструкции сетчатых фильтров. 
Он проанализировал наши планы и внес 
свои предложения.

Проектная группа занялась такими вопросами,
как перемещение крупногабаритного
оборудования на нижние отметки гермообъема.
Для перемещения и монтажа сетчатых модулей
были сконструированы специальные тележки,
что помогло избежать задержек из-за
дополнительного использования полярного
крана.

«Необходимо было сделать еще две вещи, 
– говорит Дэйв Дэйкерз, руководитель проекта.
– Мы отправили одну бригаду на завод-
поставщик. Там мы собрали новое
оборудование, а затем разобрали его. Когда
оборудование прибыло на нашу АЭС, мы снова
собрали его вне гермооболочки, после чего
опять разобрали его и приготовили к монтажу».

Так были решены мелкие проблемы, а
рабочие прошли хорошее практическое
обучение перед монтажом.

«Сборка оборудования на заводе-поставщике
прошла очень успешно; опыт повторной его
сборки силами того же персонала, который
должен его монтировать, пригодился во время
фактического монтажа», – говорит Бэррон.

Идея сборки-разборки возникла после
изучения отраслевого опыта и признания
необходимости принятия мер, которые другие
АЭС предпочли не принимать. «От тех, кто этого
не сделал, – объясняет Дэйкерз, – мы узнали,
что нам следует это сделать».

Еще одна полезная идея – создание
оперативного центра, «боевого командного
пункта» для проектной группы, инженеров-
конструкторов и персонала поддержки.
Оперативный центр был оснащен
централизованной системой контроля 
с телекамерами, установленными в зоне
производства работ. Это позволило проектной
группе оперативно замечать проблемы и
помехи, которые могли привести к задержке
работ, и находить решения по ускорению
процесса и недопущению необходимости
переделывать работу заново.

«Возможность централизованного контроля
стала одним из ключевых факторов,
способствующих снижению дозы облучения», 
– говорит Дэйкерз. Среди других извлеченных
уроков были следующие:
■ Договорились с поставщиком, чтобы 

проект учитывал переменную
горизонтальность пола

■ Воспользовались незапланированным
остановом, чтобы выполнить большой
объем замеров и сделать видеозапись
маршрута, по которому сетчатые модули
будут перемещаться в гермообъеме 
к месту монтажа

■ Создали дополнительный доступ 
к нижним отметкам гермообъема, 
чтобы использовать тележки для
перемещения модулей

«Мы изучаем опыт других, выделяя успешные
идеи и возможности улучшения, которые мы
можем использовать у себя, – говорит Бэррон. 
– И мы готовы поделиться всем, что извлекли
из собственного опыта».

После успешной реконструкции сетчатого
фильтра приямка гермооболочки на блоке 2,
АЭС Миллстоун теперь применяет извлеченные
уроки в планировании такой же реконструкции,
которая будет осуществлена на блоке 3 
в 2007 году. 

«Мы изучаем
опыт других,

выделяя
успешные идеи и

возможности
улучшения,

которые мы
можем

использовать 
у себя».

oпыт эксплуатации Опыт эксплуатации
помогает в успешной
реконструкции сетчатых
фильтров.

Облегчить 

задачу
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«Если на протяжении
трех недель

партнерской проверки
станция работает на

мощности, то условия
ее работы стабильны и

вряд ли требуются
какие-либо ремонтные
работы. Как следствие,
возникают трудности в
проведении полезных

«полевых»
наблюдений».

В ходе планово-предупредительного
ремонта (ППР) выполняется
множество операций и работ,

которые не выполняются в другое
время. Поэтому ППР дает уникальную
возможность оценить работу станции.

АЭС стремятся получить
максимальную пользу от партнерских
проверок, чтобы точно определить
области, где возможны улучшения, 
и понимают, что для исчерпывающего
отчета необходимы широкие
возможности проведения наблюдений.

Если на протяжении трех недель
партнерской проверки станция работает
на мощности, то условия ее работы
стабильны и вряд ли требуются какие-
либо ремонтные работы. При работе 
на мощности многие помещения АЭС
недоступны, что сильно усложняет
визуальную оценку состояния
оборудования, чистоты и порядка. 
Как следствие, возникают трудности 
в проведении полезных «полевых»
наблюдений.

Возможны два решения. Во-первых,
можно запланировать проведение всей
партнерской проверки на период ППР.
Тогда эксперты смогут понаблюдать 
за многочисленными работами по
различным направлениям, что облегчит
написание хороших отчетов о
наблюдениях.

Недостаток такого варианта
заключается в том, что почти все
работники станции будут сосредоточены
на ППР и им будет трудно найти 
время для объяснения происходящих
процессов и выполняемых работ.

Следовательно, альтернативным
вариантом является «визит для
проверки ППР». Небольшая группа
экспертов широкого профиля приезжает
на станцию примерно за два месяца 
до основной партнерской проверки. 
Они работают в течение 10 дней
(желательно, чтобы в этот период
входил останов или пуск энергоблока) 
и наблюдают за операторами БЩУ,
выполняющими нестандартные
операции. Кроме того, в этот период
легче проводить наблюдения за
выполнением ремонтных работ,

осуществлением мероприятий
радиационной защиты, охраны 
труда и пожарной безопасности.

Привлекаются эксперты именно
широкого профиля, поскольку
количество экспертов ограничено и во
время наблюдений каждому нужно будет
суметь выявить факты по широкому
диапазону областей – от управления
состоянием АЭС до дозиметрии 
и ремонта. Как и при обычной
партнерской проверке,
многопрофильные эксперты нацелены
на совершенство, поэтому никаких
особых производственных задач 
и критериев их выполнения (ПЗКВ) 
не требуется – существующие ПЗКВ
охватывают все виды деятельности.

Команда экспертов во время проверки
ППР состоит из руководителя команды,
координатора и трех-четырех экспертов.
Как руководитель команды, так и
координатор выполняют функции
экспертов также и во время основной
партнерской проверки. Желательно,
чтобы и какое-то количество экспертов
проверки ППР приняли участие в
основной партнерской проверке. 
Однако это не всегда возможно,
поскольку для этого им придется
покинуть свои станции на 4–5 недель 
в течение двух месяцев. 

Во время визита для проверки 
ППР наиболее важные результаты
наблюдений по конкретным областям
ежедневно передаются партнерам от
станции, а эксперты составляют отчеты
о наблюдениях. В этот период области
для улучшения (ОДУ) не определяются.
Результатом проверки ППР является
пакет отчетов о наблюдениях, которые
используются в качестве исходной
информации для основной партнерской
проверки, а также для определения 
ОДУ «методом желтых наклеек».

За дополнительной информацией
обращайтесь к Крешо Финку, 
email: kresimir.fink@wanopc.org

партнерские проверки ППР дает уникальную
возможность оценить
работу станции во время
партнерской проверки,
считает Руководитель
Программы партнерских
проверок Парижского
центра ВАО АЭС
Крешо Финк.Получить более

полное представление
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На закрытии девятой
Генеральной ассамблеи
ВАО АЭС, состоявшейся 

23 – 25 сентября 2007 года в
Чикаго (США), шесть прошедших
тщательный отбор специалистов
атомной энергетики получили
высочайшую оценку их
выдающегося вклада в
совершенствование безопасной
эксплуатации АЭС.

В роскошном Имперском
бальном зале отеля «Фермонт
Чикаго» эти шестеро поднялись 
на сцену, где им вручил награды
Председатель ВАО АЭС Вильям
Кавано III.

Награды получили:
■ Юсси Хелске, корпорация

Фортум
■ Д-р Мичио Ишикава, Японский

институт ядерных технологий
■ Луис Б. Лонг, Южная атомная

эксплуатирующая компания
■ Гунтур Нагесвара Рао,

Индийская ядерно-
энергетическая корпорация 

■ Мано К. Назар, компания
«Америкэн Электрик Пауэр»

■ Пьер Вирот, ЭДФ

Награда ВАО АЭС за наивысшие
достижения в области атомной
энергетики была учреждена в
2003 году и вручается лицам
за особые заслуги в
совершенствовании эксплуатации
АЭС или работы вспомогательных
организаций, обеспечивающих
деятельность предприятий
атомной энергетики, либо за
особый вклад в деятельность
ВАО АЭС.
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награда ВАО АЭС 
в 2007 году ВАО АЭС считает

важным отмечать
наградами выдающиеся
заслуги в деле
укрепления ядерной
безопасности.

награда
Заслуженная 




